
 

 
St. Anne Parish is staffed by the Priestly Fraternity of St. Peter, to offer the Traditional Latin Rite of the Mass.  

La Iglesia de Santa Ana está administrada por La Fraternidad Sacerdotal de San Pedro,                                                          
para ofrecer la liturgia tradicional del Rito Extraordinario.  

For online donations visit our website at www.stannesd.com 

SEPTUAGESIMA SUNDAY 

FEBRUARY 13, 2022 

PARISH OFFICE  
OFICINA PARROQUIAL 

 

Address: 2337 Irving Ave.  
San Diego, CA 92113 
Phone: (619) 239-8253 
www.stannesd.com             
Email: stannefsspsandiego@gmail.com 
 
OFFICE HOURS  
HORARIO DE OFICINA 
Monday -Thursday  Lunes-Jueves    
 8:30 a.m.- 12:00 p.m.  
             1:00 p.m. - 4 p.m. 
 
Friday Viernes 
 9:00 a.m.- 12:00 p.m.  
 1:00 p.m. - 4 p.m. 
 
PRIESTS 
Pastor       Fr. John Lyons FSSP  
    frlyonsfssp@gmail.com 
Assistant   Fr. Aaron Liebert FSSP  
Assistant   Fr. Earl Eggleston 
 
STAFF 
Office Mgr.      Irene Flores Vega Ext. 122       
Office Asst.      Mariel Jiménez–Go Ext. 121  
Secretary          Bellanira Meda R. Ext. 133 
Music Dir.       Emily Sanchez 
            choirstanne@gmail.com  
 
 

MASS SCHEDULE  
HORARIO DE LAS MISAS 

 

DAILY MASS SCHEDULE:  
Monday – Saturday: 7:15 a.m. & 9 a.m. 

Monday, Wednesday, and Friday:         
6:30 p.m. 

HORARIO DE MISA DIARIA: 
De lunes a sábado: 7:15 a.m. y 9 a.m. 
Lunes, miércoles y viernes: 6:30 p.m. 

 

SUNDAY MASS SCHEDULE 
HORARIO DE MISA DOMINICAL 

6 a.m., 7:30 a.m., 9 a.m., 11 a.m.,  
12:30 p.m. (homilia en español), 6 p.m. 

 

CONFESSIONS:  
Monday – Saturday: half an hour           

before each Mass 
Saturday: 5 – 6 p.m. 

Sunday: Before each Mass 
CONFESIONES: 

Lunes a sábado: media hora antes                   
de cada misa 

Sábado: 5 - 6 p.m. 
Domingo: Antes de cada Misa. 

 

SICK CALLS  
Call the parish office to schedule a home visit 
for the sacraments. If someone is dying, 
please call the parish office and dial ext. 4. You 
will be transferred immediately to the priest 
on call. If he is unable to answer at the mo-
ment, please leave a detailed message. 
 

UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
Llame a la oficina parroquial para solicitar una 
visita para los sacramentos. En el evento de que al-
guien este muriendo, por favor llame a la ofici-
na parroquial y marque la extensión 4. Será trasferi-

do inmediatamente con el sacerdote en guardia. Si 
el sacerdote no contesta por favor deje un mensa-
je detallado.    

DEVOTIONS  
DEVOCIONES 

 

SOLEMN EXPOSITION 
EXPOSICIÓN SOLEMNE 

 

Friday/Viernes 5:20 p.m. - 6:20 p.m. 
 

Holy Hour for Moms every 3rd Friday of 
the month  10a.m.-11a.m. 

 

Hora Santa para Mamás 3.er viernes del mes  
10 a.m.-11 a.m. 

 

SIMPLE EXPOSITION & ROSARY 
EXPOSICIÓN SIMPLE Y ROSARIO 

Monday-Saturday after the 7:15 am Mass 
following lauds 

Lunes a sábado después de Misa de 7:15am  
seguido por laudes  

 

SUNDAY VESPERS  
VÍSPERAS DE RECTO TONO 

            5:30 p.m. 
 

DEVOTIONS TO ST. ANNE  
DEVOCIONES A SANTA ANA 

 

Every Friday after 6:30 p.m. Mass.  
Todos los viernes después de la Misa de 6:30 p.m 

 
 

DEVOTIONS TO PADRE PIO  
DEVOCIONES A PADRE PIO 

 

Every third Monday of the month after  
6:30 p.m. Mass.  

Cada tercer lunes después de la  
Misa de 6:30 pm 

 

mailto:choirstanne@gmail.com
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Sun. Feb. 13 

6:00 AM 

7:30 AM 

9:00 AM  

11:00 AM 

12:30 PM 

6:00 PM 

Septuagesima Sunday, II Class  

Priest‟s intention  

Kent Staab by Deena Staab 

Pro populo 

Benjamin & Michelle Smith family by Don & Susan S. 

Special intention of Catherine & Aaron Swehla by Bill C. 

Leonora Bautista, birthday by Linda Petera 

Mon. Feb. 14 

7:15 AM 

9:00 AM 

6:30 PM 

Feria, IV Class 

Cesar & Monica Puga, aniversario de boda  
Cesar & Monica Puga, aniversario de boda por Maria D. Contreras 

Priest‟s intention 

Tue. Feb. 15 

7:15 AM 

9:00 AM 

Feria, IV Class 

Yo Giron, cumpleaños por Maya Giron  

Special intention for the Nazal family by Emma J.    

Wed. Feb. 16 
7:15 AM 

9:00 AM 

6:30 PM 

Feria, IV Class 

Antonella‟s intentions  

Rosita Figueroa by Beka Romero 

For the FSSP & the preservation of the TLM 

Thur. Feb. 17 

7:15 AM 

9:00 AM 

Feria, IV Class 

Animas del purgatorio by Maya Giron 

Familia Gomez Carlos by Maria Gonzalez 

Fri. Feb. 18 

7:15 AM 

9:00 AM 

6:30 PM 

Feria, IV Class      

Priest‟s intention  

Joseph Kuss, birthday by the Kuss family 

Noah Dydasco by Susan Dydasco 

Sat. Feb. 19 

7:15 AM 

9:00 AM 

Saturday of Our Lady, IV Class 

Luis Javier & Jesus Enrique Guerra por Sandra R.  

Olympia Silva Valois Cortez por Olympia C.  

Sun. Feb. 20 

6:00 AM 

7:30 AM 

9:00 AM  

11:00 AM 

12:30 PM 

6:00 PM 

Sexagesima Sunday, II Class  

Priest‟s intention  

Maribel Orozco 

Pro populo 

Almas del purgatorio por Maria Gonzalez 

For the repose of the soul of Kenneth Talbot by Bill C.  

Maria Guadalupe Fujarte by Norma Irene Serrano  

MASS INTENTIONS  

C h o i r  &  C h o r i s t e r s … ……...…..……Emi ly  Sa n chez  

      choirstanne@gmail.com  

C l e a n i n g  G u i l d …..…………………………..….Maria Kuss  

                                   mrkuss@sbcglobal.net 

F i r s t  F r i d a y  H o m e s c h o o l e r s ’  G r o u p ….Kristi Gomez 

First Friday                           stanneshomeschoolers@gmail.com 

H e l p e r s  o f  G o d ’ s  P r e c i o u s  I n f a n t s …….Roger Lopez  

P ro - l i f e          sue.lopez.helpers@gmail.com 

H o l y  N a m e  S o c i e t y ………………..………. Steve Hicks 

Men's group, Second Tuesday     steve.hix@gmail.com 

L e g i o n  o f  M a r y ..……………………………..Veronica Blea 

Every Saturday         immaculateheart.lm@gmail.com 

S t .  S t e p h e n  A l t a r  G u i l d ………………… Sean  P ha n  

A l t a r  Bo ys                                                 sean.phan@protonmail.com  

S t .  T a r c i s i u s  ……………..……………….Mar i  Gran t  

A ge s  4 - 12 ,  Th i rd  Sa tur da y                   mari.grant@twc.com  

U s h e r s .……………………………………... Gary Gerken 

Sundays                                        gerken@cox.net   

Y o u n g  A d u l t  G r o u p ….………..…….Emi ly  S an chez   

A ge s  18 -3 5 ,  Wednesdays                          sayasandiego@gmail.com 

Y o u t h  G r o u p ……………………………………..Patty Cruz  

Ages 13-18, Third Friday            s.d.st.anneyouthgroup@gmail.com 

A l t a r  &  R o s a r y  S o c i e t y ………………….Joanne Martinez  

    coachjoanne@icloud.com 

R o s a r y  C r u s a d e ……………………………..….Rena Jonna  

    renajonna@gmail.com  

  

  

   

PARISH GROUPS 

U PCOMING  E VENTS  

Wednesday, February 16 

 SAYA group meeting after the 6:30 pm Mass 

Thursday, February 17 

 Adult Confirmation class at 7pm in the parish hall 

Friday, February 18 

 Holy Hour for moms from 10am -11 am 

Saturday, February 19 

 First Communion class 10 am - 10:45 am 

 Confirmation class 10 am -11 am 

  

 

P RÓXIMOS  E VENTOS  

Miércoles, 16 de febrero 

 Reunión de Grupo de Jóvenes Adultos después de Misa de 6:30 pm 

Jueves, 17 de febrero 

 Clase de catecismo para adultos en inglés a las 7 pm en el salón parroquial 

Viernes, 18 de febrero 

 Hora Santa para mamás de 10 am-11 am 

Sábado, 19 de febrero  

 Clase de Primera Comunión 10 am -10:45 am 

 Clase de Confirmación 10 am - 11 am 

 

 

mailto:choirstanne@gmail.com
mailto:sean.phan@protonmail.com
mailto:mvg6142@pacbell.net
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BUILDING FUND: Next Sunday‟s second collection is for the Build-
ing Fund. Thank you for your generosity.   

THE ALTAR & ROSARY SOCIETY meets on the third Tuesday of 
every month. The next  meeting will be on Tuesday, February  15th 
beginning at 6:30 pm. There will be a Holy Hour from 6:30 – 7:30 
during which confessions will be heard. At 7:30 a conference will be 
given by one of the priests. At 8 refreshments will be offered in the 
hall. It will conclude at 9 pm. All the women (18 years of age and 
above)  of the parish are invited to attend. Please RSVP Joan 
Martinez at coachjoanne@icloud.com 

THE ADULT CHOIR (18+) is looking for new members, especially 
sopranos and altos! Singing experience is beneficial but not neces-
sary. Weekly commitment: singing on Sundays at the 9:00am High 
Mass, and rehearsing on Thursdays from 7:30pm-9pm. Email Emily 
Sanchez at choirstanne@gmail.com for more information. 

SYNOD: All of the parishes in the San Diego diocese have been asked 
to be part of a consultation process of Catholics worldwide as part of 
the Synod on Synodality. This synod is a two year process 
which began last October and will conclude in October of 2023. 
This is an opportunity for Catholics at the parish level to express 
their hopes and concerns for the Church. Small-group sessions will 
be held here at St. Anne's on March 5th from 2 - 4 pm. All parish-
ioners are invited to participate. Insights, experiences, and sugges-
tions shared at these sessions will be sent to the Diocese. To regis-
ter, go to www.stannesd.com or email Jack Mann 
at j.f.mann47@gmail.com. For more information on the synod, 
visit sdcatholic.org/synod.  

ILLUSTRATED LITURGICAL YEAR CALENDAR: If you missed our 
promotion for the Illustrated Liturgical Year Calendar, you can get 
information (under „New Releases‟)  and order 
at www.sophiainstitutepress.com or by calling 800-888-9344. 
Thank you to the volunteers who helped in this promotion. 

DEVOTIONS TO ST. PADRE PIO are every third Monday of the 
month after 6:30 pm Mass. The next devotions are on Monday, Feb-
ruary 21.    

ROSARY CRUSADE: St. Anne‟s is re-starting it's Rosary Crusade! 
The special intentions of the Crusade are for the sanctification of the 
youth of our parish and for priestly and religious vocations among 
them. Each Crusade member will be assigned a particular decade of 
the Rosary to pray daily. Parents interested in joining are asked to 
email Rena Jonna at renajonna@gmail.com to be assigned a decade.     

PARISH CHANT CLASS continues every Saturday (except 1st Satur-
days) from 10-11 am. Beginners welcome. Parents are encouraged 
to join with their children. For more information please contact 
Emmauel Tang at emmanuel.t.c.tang@gmail.com 

FRESH RESCUE UPDATE: We distribute fresh food items donated 
through local supermarkets. No sign up is needed. Distribution 
takes place every Saturday immediately following the 9am Mass. 
Items may be picked up at the back door of the kitchen located in 
the alley behind the church.  

 

ANUNCIOS SEMANALES  WEEKLY ANNOUNCEMENTS  

FONDO DE CONSTRUCCIÓN: La segunda colecta del próximo do-
mingo será para el fondo de construcción. Gracias por su generosi-
dad.  

LA SOCIEDAD DEL ALTAR Y DEL ROSARIO se reúne el tercer mar-
tes de cada mes, la próxima reunión será este martes, 15 de febrero 
a partir de las 6:30 pm. Habrá una Hora Santa de 6:30 a 7:30 duran-
te la cual se escucharán confesiones. A las 7:30 se dará una conferen-
cia por parte de uno de los sacerdotes. A las 8 se ofrecerá aperitivos 
en el salón parroquial. Se terminará a las 9 pm. Todas las mujeres de 
la parroquia están invitadas a asistir. Esa tarde se dará más informa-
ción sobre la Sociedad del Altar y del Rosario. Por favor confir-
me su asistencia a Joan Martinez coachjoanne@icloud.com 

CORO DE ADULTOS (18+): El coro está buscando nuevos integran-
tes, especialmente sopranos y contraltos. La experiencia en el canto 
es beneficiosa pero no necesaria. El compromiso es cantar semanal-
mente los domingos en la Misa de 9:00am y ensayar los jueves de 
7:30pm a 9pm. Envíe un correo electrónico a Emily Sánchez a 
choirstanne@gmail.com para más información. 

SÍNODO: Se ha pedido a todas las parroquias de la diócesis de San 
Diego que formen parte de un proceso de consulta a los católicos de 
todo el mundo como parte del Sínodo sobre la Sinodalidad. Este 
sínodo es un proceso de dos años que comenzó en octubre pasado y 
concluirá en octubre de 2023. Se trata de una oportunidad para que 
los católicos a nivel parroquial expresen sus esperanzas y preocupa-
ciones por la Iglesia. Las sesiones en pequeños grupos se llevarán a 
cabo aquí en Santa Ana el 5 de marzo de 2 a 4 pm. Todos los feligre-
ses están invitados a participar. Las opiniones, experiencias y suge-
rencias que se compartan en estas sesiones se enviarán a la diócesis. 
Para inscribirse, visite nuestra pagina web www.stannesd.com o 
envíe un correo electrónico a Jack Mann en 
j.f.mann47@gmail.com. Para más información sobre el sínodo, 
visite sdcatholic.org/synod.  

CALENDARIO DEL AÑO LITÚRGICO ILUSTRADO: Si te perdiste 
nuestra promoción del Calendario del Año Litúrgico Ilustrado, pue-
des informarte (en "Novedades") y hacer tu pedido en 
www.sophiainstitutepress.com o llamando al 800-888-9344. Gra-
cias a los voluntarios que ayudaron en esta promoción. 

DEVOCIONES A SAN PADRE PÍO son cada tercer lunes del mes des-
pués  de la Misa de 6:30 pm. Las próximas devociones será el lunes, 
21 de febrero.    

CRUZADA DEL ROSARIO: Las intenciones de la Cruzada son por la 
santificación de los jóvenes  y por el aumento de las vocaciones sa-
cerdotales y religiosas en nuestra parroquia. A cada miembro de la 
Cruzada se le asignará una década particular del Rosario para rezarla 
diariamente. Los padres de familia interesados en unirse a la Cruzada 
por favor envíen un correo electrónico a Rena Jonna a renajon-
na@gmail.com para que se les asigne una década. 

CLASES DE CANTO: El Sr. Emmanuel Tang ofrece un curso de canto 
para los feligreses todos los sábados (excepto los primeros sábados) 
de 10-11am en la sala de llanto. Principiantes son bienvenidos. Para 
mas información, comuníquese con Emmanuel por correo electróni-
co al emmanuel.t.c.tang@gmail.com 

mailto:choirstanne@gmail.com
https://forms.gle/hgdAZDXHFKoeUFcT9
mailto:j.f.mann47@gmail.com
http://sdcatholic.org/synod
http://www.sophiainstitutepress.com/
mailto:renajonna@gmail.com
http://sdcatholic.org/synod
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DRESS CODE 
While at the church, everyone is expected to dress in a way that‟s 
both modest and appropriate for the house of God. Here are some 
guidelines: 

 Dresses and skirts must be long enough that the knees are 
covered when sitting. 

 Shoulders must be covered.  

 Necklines must not be revealing. 

 Clothing must not be too tight. Clothing is to conceal, not 
reveal. Leggings and “yoga pants” fall into this category. If 
worn, they must be covered by a dress or skirt that covers the 
knees when sitting. 

 Shorts are not suitable wear for church. 
Finally: We do request that the correction of visitors in this matter 
be left to the priests or their delegates.  

01/15/22 

CODIGO DE VESTIMENTA 
Mientras en la iglesia, se espera que todos se vistan de una manera 
modesta y apropiada para la casa de Dios. Aquí hay algunas guías: 

 Vestidos y faldas deben ser suficientemente largas, para que 
cubran las rodillas al sentarse.   

 Los hombros deben estar cubiertos.  

 Los escotes no deben ser reveladores. 

 La ropa no debe ser muy entallada. La ropa es para cubrir y no 
para revelar. Mallas gruesas (leggings) y pantalones de yoga 
caen en esta categoría.  Si se usan, estos deben ser cubiertos 
por un vestido o falda suficientemente largos para cubrir las 
rodillas aun cuando se esta sentado.  

 Pantalones cortos (shorts) no son apropiados. 
Finalmente: Pedimos que las correcciones a visitantes con este 
respecto se lo deje a los sacerdotes o a sus delegados.        

  01/15/22 

ANUNCIOS DE COR TESIA  COURTESY ANNO U NCEMENTS  

CHILDREN OF THE IMMACULATE HEART cordially invites you to 
the 8th Annual Gala and Silent Auction on Saturday, February 19th 
at 6 pm at Our Mother of Confidence Catholic Church 
3131 Governor Drive, San Diego, CA 92122. Details and RSVP: 
ChildrenOfTheImmaculateHeart.org/Events. Donations towards 
the auction are gratefully accepted. Please Contact CIH Vice Presi-
dent, Amy Vance, to arrange pick-up: amy.vance@ciheart.org 

  

CHILDREN OF THE IMMACULATE HEART los invitan cordialmente 
a la 8ª Gala Anual y Subasta Silenciosa el sábado, 19 de febrero a las 
6 pm en la Iglesia Católica Nuestra Madre de la Confianza en el  
3131 Governor Drive, San Diego, CA 92122. Detalles y Reserva-
cion: ChildrenOfTheImmaculateHeart.org/Events. Se aceptan con 
gratitud donaciones para la subasta. Por favor, póngase en contacto 
con la vicepresidenta de CIH, Amy Vance al 
amy.vance@ciheart.org 

 

FROM THE PASTOR 

Today begins the season of Septuagesima. With this 
short season the Church invites us to begin to prepare 
ourselves for the season of Lent. Lent is the season par 
excellence for getting our spiritual life in order. Like 
almost everything else in life, the better prepared we 
are, the better will be our chances of success. Our 
Lent will be much more spiritually profitable if we 
take a little time now to prayerfully examine our lives, 
to ask ourselves what most needs changing, to deter-
mine what the best means are to bring about that 
change, and, finally, to make a firm resolution – with 
the help of God‟s grace – to avail ourselves of those 
means no matter the cost. If every Lenten Season we 
rooted out one of our faults, after several Lents, we 
would be well on the road to holiness.  

Our Lady of Sorrows, pray for us! 

 

 

 

DEL PÁRROCO 

Hoy comienza el tiempo de la Septuagésima. Con 
este corto tiempo, la Iglesia nos invita a empezar a 
prepararnos para el tiempo de Cuaresma. La Cuares-
ma es el tiempo por excelencia para poner en orden 
nuestra vida espiritual. Como casi todo en la vida, 
cuanto mejor preparados estemos, mejores serán 
nuestras posibilidades de éxito. Nuestra Cuaresma será 
mucho más beneficiosa espiritualmente si nos toma-
mos ahora un poco de tiempo para examinar en ora-
ción nuestra vida, para preguntarnos qué es lo que más 
necesita cambiar, para determinar cuáles son los mejo-
res medios para llevar a cabo ese cambio y, finalmen-
te, para tomar la firme resolución -con la ayuda de la 
gracia de Dios- de aprovechar esos medios sin impor-
tar el costo. Si en cada Cuaresma elimináramos una de 
nuestras faltas, después de varias Cuaresmas, estaría-
mos bien encaminados hacia la santidad. 

 Virgen de los Dolores,  

ruega por nosotros. 


